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DZIENNIK USTAW 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

,Warszawa, dnia 6 lutego 1939 r. 
Nr9 

ROZ"PORZĄDZENt Jt1\'PREZYDENT A RZECZYPOSPOLITEJ 

45~z dnia 25 stycznia 1939 r. ~Ó tymczasowym wprowadzeniu w życie postanowień traktatu 
~andlowego pomiędzy RzeCJ:ąpospolitq Polską a Republiką Argentyńsk1{ 

R O ZP O R Z Ą D Z E N I E . R A D Y M I N I S T :R óW 

46-z dnia 24 stycznia J 939 r. o zakazie ~żywania francuskich nazw regionalnych dla 
produktów winnych • • . 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I A M I N I S T RóW: 

47-Wyznań Religijnych i Oświecenia Publicznego z dnia 20 stycznia t 939 r. o udziele
niu Akademii Handlu Zagranicznego we Lwowie prawa nadawania stopnia magistra 
nauk ekonomiczno-handlowych, jako niższego stopllia naukowego 

, 48-0pieki Społecznej z dnia 23 stycznia 1939 r. o tymczasowymIłregulowaniu ubezpie
czeń społecznych górników i hutników na ziemiach odzyskanych i włączonych do . 
województwa śląskiego . 

49-Skarbu z dnia 23 stycznia 1939 r. wydane w porozumieniu z Ministrem Rolnictwa 
i Reform Rolnych w sprawie ustalenia pods~awowej ceny za spirytus na kamp,anię 
1938/39 r. , 

50-Skarbu z dnia 26 stycznia 1939 r. o poborze scalonego podatku obrotowego od 
sprzedaży cem'entu i cukru . 

51-Skarbu z dnia 26 stycznia t 939 r. o poborze scalonego podatku obrotowego od 
sprzedaży piwa, napojów winnych, wódzk gatunkowych, octu, kwasu oct.owego i drożdży 

52-Skarbu z dnia 26 stycznia 1939 r. o poborze scalonego podatku obrotowego od sprze
daży artykułów Polskiego Monopolu Tytoniowego i Państwowego Monopolu Spirytu

. sowego, soli wprowadzonej do obrotu przez Polski Monopol Solny oraz losów loterii, 
urządzanych przeż Polski Monopol Loteryjny. 

53-Skarbu z dnia 26 stycznia 1939 r. o poborze scalonego podatku obrotowego od 
sprzedaży zapałek • • 
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. ,ę tymczaSQWym wprowadzeniu w życie postanowień traktatu handlowego pOmiędzy Rzeczą
pospOlitą Polską a Republiką Argentyńską. 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: 

. Art. 1. (1) Wprowadza się tym'clzasowo w życie postanowienia traktatu handlowego 
. pomiędzy Rzecząposp.olitą Polską a Republiką Argentyńską, podpisanego wraz z protokołem 
dodatkowym w Buenos Aires dnia 31 sierpnia 1938 r. 
" (2) Tekst powyższ.ego traktatu i protokołu dodatkowego zawarty jest w załączniku do roz-

" porządzenia niniejsze,go. 
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Art. 2. Wykonanie rozporządzenia niniejszego porucza się Ministrom: Spraw ZagraniczM 
llych, PlfZemysłu i Handlu, Skarbu oraz Rolnictwa i Reform Rolnych. 

Art. 3~ Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie piątego dnia po dniu ogłoszenia. 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. Mościcki 
Prezes Rady Ministrów: S!awoj)~k!adkowski 
Minister Spraw Zagranicznych: Beck 
IvUnister Skarbu: E. Kwiatkowski 
Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: 

J. Poniatoteski 
Minister Przemysłu i Handlu: Antoni Roman 

TRAKTAT HANDLOWY 

pomiędzy Rzecząpospolitą POlską i Republiką 
Argentyńską. . 

Prezydent Rzecżypospolitej Polski.ej i PreM 
zyqentRepubliki Argentyńskiej, pragnąc ułat
wić i rozwinąć możliwości mające na celu wzmoM 
żenie stosunków gospodarczych pomiędzy ohu 
krajami, postanowili zawrzeć w tym celu T~ak
tat Handlowy i ' mianowali swymi Pełnomoc
nikami: 

Jego Ekscelencja Pan Prezydent RzeczyM 
pospolitej Polskiej, J. Eks. Pana Zdzisława: Kur- . 
nikowskiego, Posła Nadzwyczajnego i Ministra 
Pełnomocnego Polski akredytowanego przy Rzą
dzie Argentyńskim i J. Eks. Pana Doktora Fran
ciszka Doleżala, Przewodniczącego Delegacji 
Polskiej, b. Podsekretarza Stanu, Członka Ko
mitetu Ekonomicznego Ligi Narodów; i 

Jego Ekscelencja Pan Prezydent Republiki 
Argentyńskiej, J. Eks. P.ana Jose Maria Cantilo, 

. ł1.in~stra Sp!a~ 4ag~aąic~ny~h ~ Wyznań; , 

·k!tórzy, po wymienieniu swych pełnomoc
nidtw uznanych za będące w dobrej i należytej 
form.ie, ~godziłi się na postanowienia nastę-
pujące: . 

Artylkuł l. 

a) Wysokie Układająoe się Strrony zgadzają 
się p,rzyznać sobie wzajemnie traktowanie bez
warunkowe i nieograniczone krruju największe
go uprzywilejowania odnośnie ws'zystkiego co 
się tyczy ceł i. wszelkich opłat dodatkowych, 
sposobu ich pobierania, jako też przepisów, for
malności i obciążeń, jakim mogą być poddane 
czynności p1'lZy O'dprawie celnej; 

b) ProdukJty naturalne lub flłibrykaŁy, po
chodzące z jednej z Wysoki'ch Układających się 
Stron, nie będą poddane, w żadnym wypadku, 
przy imporcie na terytorium drugiej Strony, w 
warunkach ooprzednio wymienionych, cłom, 
opłatom lub obciążeni.om odmiennym lub wyż-

ł . 

Załącznik do rozp. Prezydenta Rze- · 
czypospolite: z dnia 25 stycznia 1939 r. 
(poz. 45). 

TRATADO DE COMMERCIO 

entre la RepubIica de Polonia y la Republica 
, Argen tina. 

I , 

El Presidente de la Republica de POolonia 
y et PresidenŁe de la Republica Argentina, de
s(>osos de facilitar y desarrollar todas la!i . posi
bilidades teooientes a ilOtensificar las relaciones 
económk:as entre los dos paises, han resuelto 
celebrar UD TraŁado de Comercio y, con tal Hn; 
han designado sus Plenipotenci arios, a saber: 

El Excmo. Senor Presidente de la Republica 
de Polonia,. a S. E. el Senor Zdzislaw Kurnikow
ski, Enviado .Extraordinarioy Ministro · Plenipo
teIiciario de POolonia acreditado ante el Gobierno 
Argentino y a S. E. el Senor Doctor Franciszek 
Dolezal, Presidente de la Delegación Polaca,ex 
Subsecretario de Estado, Miembro deI Comite 
Económico de la Sociedad de las Nacionesj y 

El Excmo. Senor Presidente de la Republica 
Argentina, a S. E. el Senor Don Jose Maria 
Cantilo, . Mirustro de Relaciones Exteriores 
y CultO'; 

Quiene,s, despues de haber canjeado sus 
Plenos Poderes hallados en bU01la y debida 
forma. han convenido en IM disp osicion es 
siguienŁes: 

. Articulo l. 

al Las Altas Partes Contratantes convienen 
en concederse reciiProcamente el tratamiento 
incondicional e ilimitado de la nación mas favo~ 
redda para Łodo 10 que concierne a lOos derechos 
de aduana y a todos los derechos accesorios, al 
modo de percepción de los derechos, asi como 
para las reglas, formalidadęs y cargas a que las 
operaciones de despacho de aduana pudieran 
esŁar sujetas; . . 

/ bl Los prooUICtos naturale:so fabricados, 
originarios de wna delas Altas Partes Contra
tantes no estaran sujetos, en niflogun caso, al ser 
importados en e} territo,ri-o de la oŁra Parte, en 
las condioiones precitadas, a derechós, ta'sas 
o cargas distintos Q mas elevados, ni a 1"e~las 
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szym, ani tez przepisom i f()·nnalnościom od
miennym lwb uciążliwszym jak te,. Mórym pod
legają lwb w przyszłości podlegałyby produkty 
tego samego rodzaju, pochodzące z jakiegokol
wi~k k'l'aju trzeciegoj 

c) Produkty naturalne lub fabrykaty e:k,s
portowane z terytorium jednei z Wysokich 
Układaj~cych się Stron przeznaczone dlatery~ 
torium drugiej Strony, nie będą poddaq~ . w żad-

. nym wypa dlku, na podstawie tych samych wa
runków, elom, opłatom lub obciążeru,om od
miennym lub wyższym, ani tez przepi,som lU!b 
formalnościom odmiennym lub uciążliwszym jak 
te, którym podlegają lub w przyszł-ośpi podl,:ga
łyby te,go samego rodzaju produkty przeznaczo
ne dla teryto.riumjakieg.okolwiek innego krajuj 

dl Wszełkie korzyści, ułatwienia,przywileje 
i immunitety, które ' ws-tały udzielone lub w 
pr~yszłośd z'Ostałyby . udzielone przez jedną 
z obu Wysdkich Układających się Stron, w spra
wach poprzednio wymieniooych, w stos-uniku do 
produk,tów naturalnych lub fabryka,tów pocho
dzących z jakie'gokolwiek inne,go kraju, będą 
za.sŁosowane belZzwłocznie i bez kompensaty, 
w' odniesieniu do tego samego rodzaju produk
tów drugie~ Wysokiej Układającej się Strony, 
lwb 'prz'eznacz-onych ,dlaterytori'Uql tejze S~onyj 

ej Wyłąc-zasię z postanowień ustalonycn 
W' _nir\iejszym Traktacie, ułatwienia, których się 
udZiela, lub które mogłyby być udzielone póź
niej przelz je-dną z W)I'Sokich Ukła-dających się 
S(rOn państwom granicznym cel€ml ułatwienia 
obroŁu granicznego, jako też tych które wynika
łiby z Unii Celnej zawartej później przez jedną 
z. Wysokich Układających się Stron, 

Artykuł II. 

Bezwarunkowe i nie~raniczone traktowa
nie kraju największego uprzywi1lejowania udzie
lasięró-wnież w przedmioct.e żeglugi. 

J\rtykuł III. 

Zaka:zy łub ogrankzenta przywozu lub wy
wo~-u" wprowadzone lub które będą wprowa
dzone w życie dla jakich'kolwiek przyczyn na 
terytorium celnym jednej' z Wysokich Układa
jących się Stron, nie będą stosowane do handlu 
drugiej Strooy jakli tylko w wypadku, gdyby te 
za-kazy lub ograniczenia tyczyły się wszystkich 
iru),ych krajów. 

ZosŁająwyłą;c:zońe z zobowiązania zawar
tego w Uls-tępie p'opriednim te środki, które każ
da z W)"sokich Układających się Stron widzia
ła.by , się zmuszoną ' zastosować, a które doty-
czyłyby: . 

ą) b~pieózeństwapuJblioznego i 

b) hand:lu bronią, amuni.cją i materiałem 
woje:nnymi 
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y formalidades distinŁas o mas Ol1erosas que 
aquellas ił queestan oen el futuro esten su.ietoe 
los productos de tgual clase ońgmari06 de un 
tercer pais -cualqwiera; 

-cl Los producros naturałe-s o fabricados ex
portados dei territorio de. una de las Altas Par
tes Contratantes con desHno a,l territorio de la 
otra Parte, no estaran sujetos en ningun c;:aso, 
bajo lal' mismas condioione.s, a derechos, tasru; 
o cargas distintos o mas elevados, ni a regla! 
y formalidades disHntas o mas onerosaS que 
aquellas a que estan o en e,l futuro esten sujetos 
los mismos proouctos destinados al territońo de 
cualquien otro paisj 

dl Todas las velnta:jas, favores, privilegios 
e inmunidades que se han concedido o se con
cedan en el futuro por una de las dos AHas 
Partes ' Contratantes, en la materia precitada, 
a los productos natura-Ies o fabricados origiilla
rios de otro pais cualquiera, se aplicarci:n irune
diatamente y sin compensación, a los productos 
de igual clase ońginańos de la otra Alta Parte 
Contratante o destinados al territotio de e&ta 
Partej 

el Se exceptuan de los compromisos formu
lados en el p-reselllte Tratado, los favores que se 
. concedan o pudieran com:ederse ulteri.ormente 
por una de las Altas PartesContratantes a Esła
dos limitrofes para facilitar el traHc-o fronterizo, 
asi como los que resulten de una Unióill Adua
nera, ulteriormente celebrada por u.na de las 
Altas Partes Contratanł-es. 

Articulo II. 

El tntamiento incondiciona~ e ilimHado de 
la naciÓill mas favoredda seconcede tambien 
en materia de navegacióill. 

Arti'CUllo III. 

Las prohihidones o restricciones a la lm" 
portación o a la exportación que en el territońo 
aduanero de algunade las Al.tas Partes Con
tratantes son o fueren puestas-en vigór por 
cualquier motivo, no seran apl1cables al comer
cio de la otra Parte, sinóen eJ. caso de que estas 
prohibiciones o restricciones alcanzaren atodos 
los demas paises. ' 

Quedan exceptuadas deł compromiso eon
tenido en e} parrafo anterior, las medidas que 
ca-da una de las Altas Partes Contratantes se 
viese obligada a adoptar y que se reHeran: 

a) a la seguridad pubHcaj 
hl al trafico de armas, munidonesy, mate,. 

dal de guerraj . . .. 
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c) ochrony zdrowia pit.tbH~ego; -ja:krów
ruez ochrony zdrowia zwierząt i roślill~-od cho
rób, owadów i szkodliwych pasożytówj 

d) ' obrony własności narodoweLąrtystycz
nej, Mstorycznej albo aa"cheol()giczn~; 

ej mDnopolów pańs,twowych, któreistoieją 
obecnie lub mogą być w przyszłości ustanD
WiDnej 

_ f) wywDZU złota i srebi'a Vi moneJach lub 
w kruszcuj oraz 

g} w kDńcu i w sposób ogólny zarzaPzeń 
Hskaloych lub pDHcyjnych, przeznaczDnych dO' 
rDztCiągnięcia na prDdukty cu~zDziemskiepDstę
powania stosDwanegD wewnątrz kraju w Ddnie
sieniu dO' tego samegO' rDdzaju -Prodąkt9w kra-
jowych. , ,' .. . 

Artykuł IV. 

Obywatele każdej zWYsoki~h, ',.U:kładają
eych się StrDn będą kDrzystali na terytDrium 
drugiej z traktowania kraju naj'bardziej uprzy
wilejDwanegD, w szczególności CD się tyczy ich 
sytua'clji prawnej, podróży, pobytu, osiedlenia 
i wykonywania handlu i przemysłu, wykDnywa
nia zawodu agentów handlDwych i k9)riiwojaże
rów i W'szystkilch praw i interes9'w, ,!które ,z te
go wynikają,bez naruszeOtia: " ustaw~ -'przepisąw 
i żarządzeń kraju. ' 

Spółki cywilne, handlDwe; przemysłDwe, fi
nanSOWe, żeglugowe i inne D chata,kterze go SpD
ąarczym, utworZDne legalnie,. zgodnie -z ustawa
mi i przepisami każdej Układające,; :,się Strony, 
korzystać będą z traktowania kraju najbardziej 
uprzywilejowanegO'. 

Artykuł V. 

; P~odukty naturalne i fabrykati:;~p_ócho'dzą-
ce z jednej z Wysokich Układających się Stron, 
wprDwadzone na terytorium drugiej, nie będą 
pDdlegać w żadnym wypadku opłatDm we
wnętrznym od sprzedaży, Dbiegu 1\1:1> spożycia, 
wyŻlSzym lub uciążliwszym niż te, które obcią
żrują produ,kty tegO' samego rodzaju pochodz~e 
z jakiegDkolwiek kraju trzeciego; 

Artykuł VI. 

Produkty natuTalne lub , fabrykaty POChD
dzące z jednej z WysDkich . Układających się 
StrDn i przechDdzące tranzytem przez teryto
rium drugie;, nie będą pDdlegać żadnej opłacie 
tranzytDwej, czy to ,w wypadku tranzytu be,zpD
średniegO', ozy też jeśli VI czasie tranzytu będą 
musiały być przeładowywa~e lub wyła4Dw:ywa
ne, składDwane i ZpDwrDtem załadowywane. 
Towary lub pro d_akty te w ż,adnYlO , wypaaku 
i z żadn'egD powodu lilie będą podle~ały uitkto-

. ;'c)a:-'ląprotecclÓl1 de laśalud pu:blica, COnl'Ó 
asin:tismoala de lDS animales y vegetales, contr~ 
enferioedades, insectos D parasitos nOdVDSj , 

,d) a la defensa deI patrimDniD nacionaI arti
s'ti,co, históriCD D arqueológ,iq)j 

e) mDnDpoHos de EstadD que esten actuaI
menie en vigor o que puedan ser establecidós 
en el futuroj " . , 

, f)a,~ ,,$alida de orD y de plata, en mDnedas 
. • .i.. ;~ . I 

D : espec~,ęąl y 
• / .. . lo ', • 

g) finalmente, y de un modO' general, a: las 
medidas fiscales D policiales destinadas ahacer 
extensivo a' los productos ex!ranjeros eI regimen 
impuestD en el interior deI pais aIDS productDs 
similare,s nadonales. 

, 
, ' .'. 
'" I 

Los naciDnales de IC~ daunad'e las Altas 
Partes Contratantes gozar~n, en el territorjD 
de la Dtra, deI tratamiento de la nación mas 
favorecida, especi~Imente _ en, ID que concieroe 
a su situaoión jaridica, alviaj'e, a la permanen
cia, a la radicación y al eje,l'piciD deI cDmerciD 
y de la iIidustt:ia, aL ejer.cici<ide la profesión de 
agentes comerciales y viajimtes, Y'. a iodos lós 
derechDs e intereses que -,de e:lID deriven, si~ 
perjuiciD de las leyes, reglaineiltos y DrdenaO'zas 
deI pais. '. ' ' .<:,' . .' 

Las śDciedades civiles, , domerciales, indu-
striales, finanderas, de tia:vegación y Dtras de 

' caracter ecDnómicD, constitilidas legalmente de 
acuerdD a Ia.s Ieyes y reglamentos de cada Parte 
CDntratante, gozaran deI tratami'entD de la na-
ción mas favorecida. ' 

Articwo -V. 

Los prDdudDs naturales Q fabricados ori,gi
narios de uoa de las Altas Partes CDntr,atantes, 
intrDducidos en el territDrio,de la otra, no esta
ran sujetDs. en niOogun casoa derechDs intem'Ds 
SDbrela venta, la circulación _o el consumo, mas 
elevadoso mas oneI'OSDS qtię ' los que gravan lDS ' 
productos similares originarios de un 'tercet 
pals . cualquiera. 

Articwo VI. 

Los- \P'1'odudos naJturales o faJbricadosońgi
narios de una de las Alt as Partes Contratantes 
yen tranlSitD por eI territDrłD de la Dtra', nO' esta
ran sujełDs a ningun detechD de transitO', ya: 
sea que transit en directamente, ya sea que, du
rante el transit D, deban ser trąnsbDrdadDs o de
scargados, depositados y vueltos a c arg ar. LDS 
mis.mos,ęn oingun casD y pDr oingun ' motivo, 
pódtlin ser sometidDs a uo ' tratami.eotD menos 
favDrab-ledeI acordado a losproductDs ó mer-
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waniu mniej uprzywilejowanemu niż przyznane
mU 'produktom i towarom przechodza.cym tran
zytem, pochodzącym z iakieg'Okolwiek państwa 
trzeciego. . 

Powyższe !ZWolnienie nie będzie Mę" rozcią
gało na różne opłruty pobierane celem pokrycia . 
istotnych wydatków związanych z : tranzytem, 
jako to składowani~, przeładowywanie, stąwki 
kolejowe lub ll'Ze'c;zne" opła:ty statystyczne i PO:
dobnej jednak w żadnym wypadku t'f opłaty 

. nie będą wyższe od tych, które ' n'i6~yby być 
pobierane od produktów i towarów jitklegokbl-
. ~iek państwa trzede20. . .'\ ,; 

Ar.tykuł VIi!. 

Celem zabezpieczenia i stwierdzenia po- . 
chodzenia towarów importowanych, władze 
jednego i drugiego kraju będą mogły wymagać, 
aby te towary ' przychodziły zaopątrzone w 
świadectwa pochod~enia wystawione i wizowa
·ne przez władze ·lub instytucje, kfóre' Wyznaczy 
kraj importujący. . ' .' . . 

~ykułvnI. 

. Rząd Polski, ' do krtóregonależy p~ówadze
nie Sipraw zagranicżny-ch Wolnego Miasta Gdań
ska, zgodnie z artykułem 104 Traktatu We'rsal
$kie,go i z artykułami 2 i 6 Konwencji Paryskiej 
z . dnia 9 listopada: '~1920 r., pomiędzy Polską 
i Wolnym Miastem Gdańskiem, zastrzega' so
bie prawo oświadczenia; że Wolne Miasto jest 
Stroną Układającą się w niniejszym Traktacie 
t ;że .przyjmuje . zob()wiązania oraz nabywa pra
wa z niego wypływające. . 

To zastrzeżenie nie stoswj.e się do postano
wień ,niniejszego Traktatu, które Rzeczpospolita 
Polska !Zaciągnęła ąo się tYlCzy W owe.go Miasta 
Gdańska, zgodnie ' z jej prawami wynikającymi 
z odpowiednich traktatów. " 

j\:rtykuł IX. 
, f 

..• • NinIejszy Traktat będzie ratyfikowany 
zgodnie z postępowaniem Kons'tytucyjnYIll-kat
dej z Wysoki.ch Układającyc'h się Stron i wy
miana ich ratyfikacyj będzie dokoniuia Vi War
szawie, w możliwie najkrótszym czasie. 

Niniej,szy Traktat zawarty jest <:0 najmniej 
na jeden rok licząc od daty następującej w trzy
dzieści dni od dnia wymiany jego dokumentóW 
ratyfikacyjnych oraz będzie p·rzedłuż.ony na na
stępujące okresy 'rOClZne, o He nie zostanie wy
powiedziany na trzy I;niesiące przed ich upły
wem. 

," Na (,lowód czegQ wynuenieni wYżej'Pkłno-
1nocnky podpigująTraktat nin.ie.jszy, sporząp?:o
rii,w dwóch egzeń;iplarzach vi językac;h polskim 
i hiszpańskim, prz,r c'zym oba są, jednakowo 

cancias entranlSito:originariOi de \Ul tercer pais 
cua,lqwera. · . 

La pJ".eeedente exenci6n ' no se extendera 
a las diversa·s tasas percibidas para cubrir los 
gastos efec:tivos inherenłes al transito, como ser 
Ciilmacenaje,eslingaje, quinche, f1etes ferrovia
dos o fluviales, derechos de estadisti-ca y simi
larasj pero ,eJStas tasas no seran, en nmgun caso, 
slllPeriores a las que se cobren a los productos 
o mercancias de un terc01' pais cualqciera • 

Articulo vn. 
Conel ·fin de a:segurar y comprobar e.I ori

gen de las mercancias importadas, las autorida· 
des de uno y otro pais podran exig.ir que las 
mismas vengan acompanadas de un certificado 
de orige'Jl e~pedido o visaoo por las autoridades 
o entida~es' que de,signe el pais importador. 

Articudo VIII. 

El Góbierno: Polaco, al que ,corresponde 
asegUrąt"l:a 'direcciÓIi ' de las relaciones exte:rio
res de Iii Ciudad Libre de. Danfzig en virtud deI 
articuIó ' 104 dei Tratado de Versailles y de los 
articulos 2 y 6 de la Convención de Paris entre 
Polonia y la Ciudad Libre de Dantzig ·de fecha 
9 de ,noviembre de 1920, se reserva el derecho 
de declararque la Ciudad Libre es Parte Con
tratante en .el .presente Tratado y que acepta 
las obligaciones 'yadquiere los derechos r"esul
tantes de ęL . 

Esta reserva no se refiere a las disposicio
nes deI Actual Tratado que la Republica de Po
lonia 1 tiene concedadas en lo que atane a la 
Ciudad Libre de Dantzig de conformidad con" 
sus derechos reswtantes de los Tra-Łados corres
pondieril~: . 

. -- . ~ -;". -

Er:Pt~~~nte ,Tratado sera ratificado 's'eguTI 
el prooedlqiioo:~o ' cOIlistitucional de cada una de 
las Altaj; 'Pattes Contratcmtes y el canj.e de sus 
ratificaclones se efectuara en Varsovia, a la 
brevetad posible. ,I' 

Tendra una duración minima de un ano, 
contado a partir de los treinta dias de la fecha 
deI canje desusratificaciones, y continuara en 
vigor por/,~ periodos sucesivos deun ano si , no 
fuera detiunc:iado tres meses antes de su venci· 
miento . . 

Ei).j~. iłe lo cual, los P.lenipotenciarios arriba 
nombrado,s ,suacriben e1 presente Tratado, hecho 
en dos 'ejemplares en polaco y espanol, que ha
cęnigu~hń~ntę fe y le ąplican sus respe.ctivos 

1.. '. .• :. _ _ , 
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ważne i wyciskają na nim swe odnośne pieczę
cie w weście Buenos Aires, dnia trzydzieste,go 
pierwszego sie1'lplllia ty6liąC dziewięćset trzy.dzie
stego ósmego roku. 

.. , . . ". --, .. 

seUos en la 'Ciudad de Buenos Aires, a los treinła 
y '11ll dias dei mes de agost-o deI ano mil nove
cientos trealllta yocho. 

L. S. 'Zdzisław Kurnikowski 

L. S. Franciszek Doleżal 

~. S. Jose Maria Cantilo 

PROTOKóŁ DODATKOWY. 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Rząld Re
publiki ArgentyńskJej z;godziły się lIla następują
ce postanowienia dodatkowe do Traktatu Him
dlowe,go, podpisanego dziś między obu krajami: 

1. Stawki celne polskie na następujące to
waTY pochodzące i prz~hodzące z obszaru cel
nego argentyńskiego nie będą wyższe w czasie 
trwania niniejszego Protokołu od cyfr ustalo
nych pon~ej: 

Pozycja 
pol ·kej 

taryf, 
celnej 

Ex 53 

Ex. 57 
lP. 1 

~yszczególnienie 
towarów 

Stawki celne 
od 

kwintala 

JaMka świeże we ,wszeJ.- 35 złotych 
kiego rodzaju opakowa- w okresie 
niu pO 20 kg ·i poniżej, od 15 mar
przywiezione przez porty ca do 31 lip-
iPolskiego obszaru cellIle- ca 
go. 
Winogrona świeże w opa
kowallliu ' po 10 kg i poni
żej, przywożone przez 
porty poLskiegpobsz·aru 
celnego. 

40 złotych 
w okresie 
od 15 lu- ' 
tego do 31 

maja 

2. Niniejszy Protokół Dodatkowy będzie 
I'atyfikowany z~odnie ż postępowaniem Konsty
tucy.jnym każdej z Układających się Stron i wy
mialIla ich ratyflikaoji będz4e dokonalIla w War
szawie, w możliwie najlkrótszym czasie. Wejdzie 
w żyde iwygaśrue równocześnie z Traktatem 
Handlowym połsko-ar,gentyńskdm dziś podpi
sanym. 

Na dOWód czego odnośni Pcltromocni-cy na
leżyde do tego llIPoważnieni podpisują i pieczę
tują ninie';szy Protokół sporządzony , w dwóch 
egzemplarzach wjęzy:kach polskim i hiszpań
shlm, przy czym oba są jedttakowo ważne, w 
mieście Buenos Aires dnia trzydzieste,go pierw
sz~o sierpnia tysiąc dzie,więćset trzydz.iesŁe:go 

os.nlego roku. 

" ~ 

PROTOCOLO ADICIONAL. 

El Gobierno de la Republica de Polonia Vel 
Gohierno de la Repttblica Argentina, han acor
dado las siguiente·s disposiciones, adiicionales al 
Tratado de Comercio firni~ad'o hoyentre amoos 
paises: ' 

, , . <~ , . 

1. Lo,s derechos de adąa,na 'polacos para las 
mercaderias s~gUiientes, de origen y de procę
dencia de'l territorio aduanero argentino,no 
ex·cedercin, durante la vig,encia dełpresenłe Pro
tocolo, las cifras fijadas acontinuación: o '( 

No. de 
la tarifa 
a duanera 

polaca 

Ex 53 

Ex 57 
p. 1. 

Designación de las "mer
~aderias 

Derechos de 
Aduana ,pór 
quintales 

Man:z an as frescas ett toda 35 zlotys da
clase de embalaie de · 20 tan te el ' pe
kigs. o menos i1ll{Poirtadasriodo 15 de 
por los puerto s d'et ·terri- marzo hasŁa 
lorio a,duanero połaio. el 31 de julio 

Uvas frescas,en emklaje 40 zlotys d~
de 10 kgs. o l11·enos, rante ' et .p~
importadas por los puer- riodo 15 de 
tos dei territorio aduane- febrero ha
ro polaco. sta el 31 de 

mayo 

2. El presoote Protocolo .i1diciOinal sera ra
tificado segńn el procedirillcitto constitucional , 
de cada una d'e las Partes , Contratantes y el 
canje de sus ratificacione& se efectuara en Var
sovia. a la brevedad posible. Entrcira en vigo-r 
y oe.sara en la misma fec~ąq'Ue el Tra.ta4o de 
Comercio polaco-argootmo fwmado hoy. 

, En fe de lo cnal, los Płenipotenciarms re
spedivos, debidamente al1forizad O's anesie 
e:fecto, firman y ' seUan el ~r~-en.te Protocolo, 
hecho en dos eiempJM'es, en Tos idi<lmas polaco 
y espanol, que hacen igualmente le, en la ciudad 
de Buenos Aires, ił los treinta y un dias deI mes 
d-e agoste deI ano mil novecientos treinta y ocho. 

L. S. Zdzi:sław Kurnikowski 

L. S. Franciszek Dofeżal 

L. S. Jose Maria Ccm tito 




